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Océanis 31
Premier bateau de la gamme, l ’Océanis 31 s ’ inscr i t  dans la l ignée

de ses ainés et  a l l ie é légance et ingénios i té,  pour le bonheur des

crois ières partagées.

As the range ent r y model,  the Océanis 31 bears a s t rong fami ly 

resemblance to i ts  larger s ib l ings by combining elegance wi th 

ingenui ty for  maximum cruis ing pleasure.

Pr ima imbarcazione del la gamma, l ’Oceanis 31 r ipercor re la s tessa

l inea dei  f ratel l i  maggior i  r iunendo in sè eleganza ed ingegnosi tà,

per i l  successo del le vost re crociere.

Pr imer barco de la gama, el Oceanis 31 se inscr ibe en la l ínea de 

sus mayores y al ia elegancia e ingeniosidad, para el placer de los

cruceros compart idos.

Wie ihre größeren Schwestern vereint  auch das E inst iegsmodel l  der

Reihe, die Océanis 31, e in gefäl l iges Äußeres,  pf i f f ige Lösungen 

und Spaß am gemeinsamen Segeln in s ich.
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La carène et le plan de pont sont signés par le cabinet Finot-Conq et associés. De leurs

dessins est né un voilier à la carène volumineuse, performante et équilibrée. L’innovation

domine dans la conception de ce bateau.

L’architecture et le design intérieur sont signés Nauta Design. Ce grand nom italien, qui fait

référence dans le milieu des super yachts a accompagné l’Océanis 31 vers sa vraie 

personnalité : des lignes contemporaines où luminosité, confort et bien-être sont maîtres 

à bord.

Both hull and deck plan are the work of Finot-Conq & Associés. Their design has created

a roomy, efficient and well-balanced hull. The concept of this boat is pure innovation.

The interior architecture and design are by Nauta Design. This great Italian name, a

benchmark in the super yacht world, has helped the Océanis 31 achieve her true 

personality – one of contemporary lines where luminosity, comfort and wellbeing take

precedence on board.
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référence dans le milieu des super yachts a accompagné l’Océanis 31 vers sa vraie 

personnalité : des lignes contemporaines où luminosité, confort et bien-être sont maîtres 

à bord.

Finot Conq & Associés





D E S  S E N S A T I O N S  
D E  N A V I G A T I O N  C A P T I V A N T E S .

A m a z i n g  s a i l i n g .

A p p a s s i o n a n t i  e m o z i o n i  i n  n a v i g a z i o n e .

S e n s a c i o n e s  d e  n a v e g a c i ó n  c a u t i v a d o r a s .

F a s z i n a t i o n  S e g e l n .







E S P A C E  E T  C I R C U L A T I O N  :  D E S  I N S T A N T S  M A G I Q U E S  À  P A R T A G E R .

U n c l u t t e r e d  s p a c e  a n d  r o o m  t o  m o v e :  s h a r e  t h e  e x p e r i e n c e .

S p a z i  e  v i v i b i l i t à  :   m a g i c i  i s t a n t i  d a  c o n d i v i d e r e .

E s p a c i o  y  c i r c u l a c i ó n  :  i n s t a n t e s  m á g i c o s  a  c o m p a r t i r .

B e w e g u n g s f r e i r ä u m e  f ü r  u n v e r g e s s l i c h e  g e m e i n s a m e  M o m e n t e .







L ’ A L L I A N C E  P A R F A I T E

E N T R E  F O N C T I O N N A L I T É  

E T  É L É G A N C E .

T h e  p e r f e c t  c o m b i n a t i o n  

o f  f u n c t i o n a l i t y  a n d  e l e g a n c e .

I l  c o n n u b i o  p e r f e t t o  t r a  f u n z i o n a l i t à  

e d  e l e g a n z a .

L a  a l i a n z a  p e r f e c t a  e n t r e  f u n c i o n a l i d a d  

y  e l e g a n c i a .

F u n k t i o n a l i t ä t  u n d  E l e g a n z  i n  

p e r f e k t e r  D o s i e r u n g .



E Q U I P E M E N T S -  E Q U I P M E N T - E Q U I P A G G I A M E N T I -  E Q U I P O - A U S R Ü S T U N G

Grande cuisine avec large plan

de travail • Generous galley with

large worktop • Spaziosa cucina

con ampio piano di lavoro

• Gran cocina con amplio plano 

de trabajo • Große Pantry mit 

breiter Arbeitsfläche

Double évier • Double sink
• Doppio lavello • Fregadero
doble seno • Doppelspüle

Table à cartes • Chart table 

• Tavolo da carteggio • Mesa de

cartas • Kartentisch

Mains courantes gainées cuir 

(Option) • Leather-bound grab rails

(Optional) • Tientibene rivestiti in

cuoio (Opzione) • Pasamanos 

forrados en cuero (Opcional) 

• Lederbezogene Handläufe (Option)

Exclusivité BENETEAU: nouveau système de porte de descente • BENETEAU Exclusive – new companionway door system

• Esclusiva BENETEAU : nuovo sistema porte discesa • Exclusividad BENETEAU: nuevo sistema de puertas de entrada 

• Exclusiv bei Bénéteau: ein neues System für Niedergangstüren

Puits à chaîne avec guindeau 

électrique (Option) • Anchor locker

with electric windlass (Optional)

• Gavone ancora con verricello 

elettrico  (Opzione) • Pozo de anclas

con molinete eléctrico (Opcional) 

• Kettenkasten mit elektrischer 

Ankerwinde (Option)

Pack easy sail: Réglage du chariot

de génois au cockpit • Easy sail

pack: genoa traveller trimming from

cockpit • Pack easy sail: Regolazione

carrello genoa in pozzetto • Pack

easy sail : Reglaje del carro esco-

tero de genova en la bañera 

• Easy sail Pack: 

Genuaschlittenverstellung vom

Cockpit aus
Océanis 31

Matelas marins • Marine mattress

•Materasso • Colchón marino

• Marinematratze



Table de cockpit repliable avec éclairage (option) • Folding cockpit table with integrated lighting (Optional) • Tavolo 

di pozzetto a ribalte con illuminazione (Opzione) • Mesa de bañera plegable con iluminación (Opcional) • Klappbarer 

Cockpittisch mit Beleuchtung (Option)

Console de barre à roue ergonomique (électronique en option) • Ergonomically-

designed wheel helm console (Electronic navigation instruments optional) • Console 

timone a ruota ergonomica (Elettronica in opzione) • Consola rueda de timón 

ergonómica (Electronica opcional) • Ergonomisch gestaltetes Steuerpult 

(Elektronikinstrumente als Option)

Banc barreur pivotant avec ouverture assistée par vérin à gaz en inox • Pivoting

helmsman's bench seat with stainless steel gas strut-assisted lid • Seduta timoniere

girevole con apertura assistita con attuatori in inox a gas • Asiento skipper pivotante

con abertura asistida por retenedor a gas inox • Schwenkbare Steuersitzbank mit 

Niro-Gaszylinder zum Öffnen

Coffre à BIB et à gaz avec ouverture assistée par vérin à gaz en inox • Liferaft and

gas cylinder locker with stainless steel gas strut-assisted lid • Gavone zattera e per bombola

gas con apertura assistita con attuatori in inox a gas • Cofre balsa salvavidas con

abertura asistida por retenedor a gas inox • Backskiste für Rettungsinsel und Gasflasche

mit Niro-Gaszylinder zum Öffnen

Grands coffres de rangement

• Large stowage lockers

• Grandi gavoni di stivaggio

• Grandes cofres de estiba 

• Geräumige Staukisten





Océanis 31

CARACTÉRIST IQUES
Specif icat ions .  Caratter is t iche .  Caracter ís t icas.  Technische Daten

Architecte naval . Design . Architetto navale . Arquitecto naval . Designer ......................................................................................................... Finot-Conq & Associés

Architecture et design intérieur . Interior layout and design . Architettura e design interni

Arquitectura y diseño interior . Gestaltung und Innendesign ............................................................................................................................................ Nauta Design

Longueur hors tout . Length overall . Lunghezza fuori tutto . Eslora total . Länge über Alles ....................................................................................... .... 9,66 m / 31,69 ft

Longueur de coque . Hull length . Lunghezza scafo . Eslora de casco . Rumpflänge.................................................................................................... 9,30 m / 30,51 ft

Largeur de coque . Hull beam . Baglio scafo e baglio max . Manga máxima . Breite max. ......................................................................................... 3,39 m / 11,12 ft

Déplacement lège (GTE) . Light displacement (Deep draft) . Dislocamento (GTE) . Desplazamiento en rosca (GTE) . Verdrängung (GTE) ............... 4 620 kg / 10 185,35 lb

Tirant d’eau GTE mini. Deep draft . Pescaggio GTE . Calado GTE . Tiefgang GTE ........................................................................................................... 1,80 m / 5,91 ft

Tirant d’eau PTE mini. Shallow draft . PTE (ridotto) . Calado PTE . Tiefgang Flachkiel,..................................................................................................... .. 1,30 m / 4,27 ft

Surface Voilure au près . Sail area . Superficie velica . Superficie en ceñida . Segelfläche .................................................................................. 47,50 m2 / 511,28 sq,ft

Surface GV . Mainsail area . Superficie randa . Superficie Vela Mayor . Segelfläche Großsegel .......................................................................... 22,80 m2 / 245,42 sq,ft

Surface génois . Genoa area . Superficie genoa . Superficie Genova . Segelfläche Genua ............................................................................... 24,70 m2 / 265,87 sq,ft

Réservoir carburant . Fuel capacity . Serbatoio carburante . Depósito carburante . Treibstofftank ................................................................................ 130 L / 34,35 gal

Réservoir d’eau . Water capacity . Serbatoio acqua . Depósito agua . Frischwassertank ............................................................................................. 130 L / 34,35 gal

Puissance moteur . Engine power . Potenza motore . Potencia motor . Motorleistung .......................................................................................................... 21 CV / hp

Certification CE . CE Certification . CE Certificazione . CE certificado . CE-Zertifizierung ....................................................................................................... B6/C8/D10



CHANTIERS BENETEAU S.A. - Z.I. des Mares - BP 66 - 85270 St-Hilaire-de-Riez - FRANCE
www.beneteau.com

ISO 14001

BUREAU VERITAS
Certification

Certification
qualité

Certification
environnement
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